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Almomauu}l: cmamuvis noceAauenHa OOHOMy u3 cnocobos qbopMupoeaHuﬂ JAUHSE0-
KyﬂbmyPOJZOZLI’{eCKOIJ KomnemeHyuu 6_)/0)11/1/;1/[)( cneyuanucmos — U3Y4eHuro Co8pemMen-
HblX A3bIKOBbIX meH()eHuuﬁ 8 AH2NIUUCKOM A3bIKE, d MAKIHCE NPUHUUH UX NOABIIEHUAL. Ha
npumepe «NOJUMUYECKOU KOppeKmHocnu» noKkasaHa poJjib U3y4eHusl 06W€CI’I’18€HHO'7ZO-
AUMUYECKOU NTeKCUKU U pPaccmonipensvl ocobennocmu ynompe@zenwz JE€KCUKU 6 COUUO-

KYbMYPHOM KOHMEKCme 8 npoyecce A3blK080U N0O20MOBKU OYOYWUX CREeYUATUCTIOS.

Knruesvie cnosa. norumuveckas KOPPEKMHOCmMb, JIeKCUKaA, A3blK, JTUHSB0KY]1b-
mypojocudecCKkasil KOMnemenyusd, 1eKCu4eCKasl KoOmMnemeHyusl, I’lpO¢€CCUOHClﬂbHO€ 00-

wenue, Kynbmypa.

OnHuUM U3 BaKHEHUIITUX COBPEMEHHBIX HAITPaBIICHUM 00pa30BaTEILHOTO TIPOIiecca B
BYy3ax BBICTYMAET KOMIIETEHTHOCTHBIN MOAXO0/, PE/OJIaratolfi MpUOOPETEHNUE U pa3-

BUTHE OOYy4YarOIIMMUCS HaOOpa 3HAHWM, YMEHMH W JIMYHOCTHBIX XapaKTEPHUCTHK,
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KOTOPBIE MO3BOJIAT €MY YCHEIIHO OCYIIECTBIATh MPOPECCHOHATBHYIO JICSITEIBHOCTh
[3, c. 277].

B pamMkax u3ydyeHUs aHTJIMICKOTO $I3bIKa KAK MHOCTPAHHOI'O OCOOYIO aKTyaslb-
HOCTh UMeEET (HOPMUPOBAHUE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKON KOMIIETCHIIUH, OJHUM U3
ACIIEKTOB KOTOPOU SIBIISIETCS OBJIAJICHUE JICKCHUYECKOW KOMIETECHIIMEN, TTPEACTABIISIO-
et co00i MHTETPATbHYIO COBOKYITHOCTD 3HAaHUM JIGKCUIECKUX CPEJICTB HA PYCCKOM
U aQHTJIMMCKOM SI3bIKaX, a TAaK)K€ HABBIKOB YIOTPEOJICHHS JICKCHUUECKUX SAUHUIl B UX
MHOTOUYHCJICHHBIX CBSI3SIX M CIOKHBIX YMEHUN B PA3JIMUHBIX BUJIaX PEUCBOM JEATEIb-
HOCTH B TIPOIIECCE pelieHus] KOMMYHUKATUBHO-TIO3HABATEIbHBIX 3a7a4 MpodhecCcro-
HaJbHOTO o0IIeHMs [2, €. 189].

CormacHo Teopuu pPEYeBOU NEATEIbHOCTH, (POPMHUPOBAHUE PEUYEBBIX JIEKCHYE-
CKHUX HaBBIKOB IIPEyCMATPUBACT BHIIIOJTHEHUE PEUEBBIX ICUCTBUM UTCHUS, ayJUPOBa-
HUSI, TUChbMA, TOBOPEHUS Ha OMEPALIMOHAIIBHOM YPOBHE, UTO CBS3aHO C OCO3HABAEMbIM
YIOOTPEOJICHUEM TOHSTHH, BBIPAXEHHBIX JIEKCUMYECKUMH CPEIACTBAMHM  S3bIKa
[2, c. 189]. CooTBeTcTBEHHO, MEPE MPEIOIaBATEIEM HHOCTPAHHOTO S3bIKA CTOUT 3a-
Jlaya He TOJIbKO HAYYUTh JIPYrOMY SI3bIKY, €0 JIMHTBUCTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM, HO U
chopMUpOBATh Y 00yJAIOMIUXCS CUCTEMY MTOHSATHM, CBSI3aHHBIX C COIMAIbHBIMUA HOP-
MaMH, TyXOBHBIMU IIEHHOCTSIMHU, COBOKYITHOCTbIO OTHOILICHUIN MEXKIY JIOJIbMU B JPY-
rOM KyJIbTYpE.

BaxHO OTMETUTH, YTO KU3HBH OOIIECTBA OKA3bIBACT 3HAUUTEIIBHOC BIMSHUE Ha
JIEKCUYECKHUI COCTaB $SI3bIKA, TTOCKOJIBKY J1000€ M3MEHEHUE OOIIECTBEHHOTO CTpOS,
pa3BUTHE HAYKH, TEXHUKHW BbI3bIBACT MOSIBIICHUE HOBBIX MOHSTUH, IIPEIMETOB, BEIIICH,
MoJyqaromux Ha3BaHue. lHaue roBopsi, MyTeM KYJbTYPHBIX U COIMAJIbHBIX HOBOBBE-
JICHUN B A3bIKE HEMPEPHIBHO UAET MPOLECC OOHOBJICHUS CJIOB U BBIPAKCHUN WM KE
CJIOBa IIPOCTO BHUJIOM3MEHSIOTCS, CTAHOBSCH 00JIee ONPEACICHHBIMU 110 OTHOIIEHUIO K
Ha3bIBaeMOMY 00BbeKTYy. Ha 3TUX TeHAEHIIUIX HEOOX0IMMO aKIICHTUPOBATh BHUMAHUE
0oOyyJaromuxcsi Mpu YTEHUHU U ayAUPOBAHUU AYTEHTHYHBIX TEKCTOB KYJIBTYpPOBEIUE-
CKOM HAIPaBJICHHOCTH, a TaK)Ke CO00IMATh 00 0COOCHHOCTSX S3bIKOBOM IOJUTHKH B

COBPEMEHHOM OOIIECTBE.
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SpxuM npuMepoM BIIMSHMS OOILIECTBEHHBIX MPOILIECCOB HA JIEKCUUECKHUI COCTaB
A3BIKA CITY’KUT SIBJICHUE «IOJIUTUYECKONW KOPPEKTHOCTUY, KOTOPOE MOSBUIIOCH B amMe-
pukanckom obmiectBe B 60—70 rogax XX Beka. C TOUKU 3peHUS JTUHTBUCTUKU — 3TO
A3BIKOBAsi TIOJIMTUKA, MPEIyCMaTpUBAIOIIas MOSBICHUE HOBBIX CIIOB M TOHSATUU B
CBSI3U C TPEOOBAHUSAMU OpPTaHU3ANNUN U TCUCHHM, TPEACTABIISIFONTNX HHTEPECHI HETIPH-
BUJIETUPOBAHHBIX CJIOEB OOIIECTBA (Yallle BCEro TEX WM MHBIX MEHBIIUHCTB). ClienyeT
yJIaBIIMBATh PA3IMYUS MEXY MOHATUEM IIOJUTKOPPEKTHOCTH» U, CXOJHBIM €MY IO
byHKumsIM ToHSATHEM «dBpemusm»: «llomuTryueckass KOPPEKTHOCTh — 3TO CKOpee
cTparerus, 3BGEeMU3MbI )K€ TAKTUKA, TAKTHYECKHUE YIIOBKH, C IOMOIIBIO0 KOTOPBIX JINOO
coOmroiaercs, MO0 HapymiaeTcsi 0ajgaHC B3aUMOJCUCTBUS MEXY OTAEIbHBIMU JIU-
1amMu, rpynmnamu, cooomectsamMu» [1, ¢. 124]. BesycioBHo, 3BheMU3M — HE €IUH-
CTBEHHOE CPEJICTBO BBIPAKEHUS MOJUTUUECKON KOPPEKTHOCTH, HO OHO SIBJISIETCS O/I-
HUM U3 CaMbIX TJIABHBIX U PaCIIPOCTPaHCHHBIX.

[lepBoHayanbHO TPeOOBAHUS U3MEHHUTD TPAAUIIMOHHBIE CTEPEOTHUITHI OOIIIECTBEH-
HOTO CO3HAHMUSI U A3BIKOBBIE (POPMBI, (DUKCUPYIOIIKE UX, OB BBIIBUHYTHI YEPHOKO-
KUMH aMepUKaHIIaM{, OOPOBIIMMHUCS 32 MOJIHOE YHUUYTOKEHHE BCE €IIIe CYIECTBYIO-
el B cTpaHe pacoBOM AUCKpUMHUHAIMU. B pe3ynbTaTe OblI BBEJCH Psijl 3alIPETOB Ha
odunmansHOE ynmoTpedaeHne HeKOTOPBIX clioB. CO CTpaHUIl MPECChl NCYe3 dTHOHUM
«negro» («Herp») u ero 3BdeMucTuueckuil SkBuBaieHT «colored» («uBeTHoI), a 3a-
teM u «black» («uepHsbiity). Ha cMeny stuM sTHOHMMaM mpurien «Afro-American
(African-American)» («adpoamepukanei»). Bmecto «Indian» («uHaeeny») npeaara-
eTcs ucnonb3oBath «Native Americany («mpeactaBUTeNb KOPEHHOTO HaceleHust Ame-
PHUKH»), BMECTO «Amerasian» «amMepuKaHel] a3HaTCKOTO MPOUCXOXKICHUS» — «Asian
Americany («amepuKaHel[ a3MaTCKOro MPOMCXOKIACHUS» ), BMecTo «Mexicany («mek-
cukaHery) — «Spanish-speaking persony («McnaHos3bIuHbIH Yego0BeK»), «Mexican-
Americany («aMepUKaHCKUN MEKCHKAHEI»).

PacmipocTpaneHue S3pIKOBOM MOUTUKHA KOCHYJIOCH TAK)KE JICKCUIECKUX SAMHHII,
BBIPAKAOIIMX BO3PACT YEJIOBEKA M €ro BHeIIHKEe qaHHbIe. Tak «the oldy» («crapbie),

«the aged» («mpecrapenbie») ceiyac opuIManbHO 0003HAYAIOTCA «SEenior Citizensy
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(«moskuyIble rpakaaHe») win «people of non-traditional age» («toau HeTpaaUIIMOH-
HOT'O BO3pacTay»). Eciu paHbIlle MOHBIC JIFOIM HAa3bIBAIUCH «OVErsizedy («3aBblllIcH-
HBIU 110 pa3zmepamy») mim «fat» («Toncterii»), To Teneps Hyx)HO roBoputh «full figuredy
(«mopomHas ¢urypa»). AHaJIOTUYHAs 3aMeHa MPOU30IIIa B ciioBax «Shorty («kopo-
THIIIKAY, «MeIKui») — «vertically challenged» («manenskoro pocray), «bald persony
(«rbicwrity) — «hair disadvantaged» («oOnemennsiii Bosocammy), «follicularly
challenged» («donmukynspHo 001eCHHBIN).

Hauboiree 3aMeTHBI Clieibl U3MEHEHHS CJIOBAPHOTO COCTaBa AHTIIMKACKOTO SI3bIKA
0] BIUSHUEM (EMUHHMCTCKUX JBM)KEHUH, TPUOOPETAIOIMX BCe OONBIINI pa3Max B
CIIA. Oco0eHHO 3HEPTrUYHbIC IPOTECThI aMEPUKAHCKUX (PEMHUHHUCTOK BBI3BIBACT TO,
YTO OHM HA3bIBAIOT IPOSBICHUEM aHIPOICHTPH3MA B S3BIKE, 110 MX MHCHHIO, SI3BIK
(bUKCUpYET M BOCCO37aCT KapTUHY MHpa C MY)KCKOH TMO3HUIUH, OT JIMIA MYMXCKOTO
CyObeKTa, ¢ TOYKH 3PEHHS MYXKCKOW IEpPCIEKTHBBI, KOTOpas SBISCTCS KakK Obl
HEUTpaJIbHOM, HYJIEBOM TOYKOW OTCYETA, 33/1aBasi COOTBETCTBYIOLIYIO CUCTEMY KOOP-
nuHat. [TogoOHas acMMMETpHs M MOJTydrIia Ha3BaHHUE sI3bIKOBOTO cekcu3Ma (language
sexisim) [4]. B kauyecTBe NpPUMEpPOB aHIPOICHTPHUCHOCTH AHTJIMACKOTO S3bIKa
OOBIYHO TIPUBOJISATCS CICAYIOIINE IPUMEPHI:

) OTOXKIIECTBIICHHUE MMOHITUN «YECIIOBEK» U «MYKYHHA», KOTOPbIE 0003HAYAIOTCS
OJTHHM CIIOBOM 71an Y TPOSBJISIFOTCS B TAKUX BBICKA3bIBAHUAX U YCTOMUUBBIX CIOBO-
CoYeTaHUsIX Kak: «man 1S mortaly («uemoBek cmepten»), «a man Of the world» («ue-
JOBEK MHpay), «man-made» («py4Hoil paboThi»), «mankindy («4emoBeyecTBOY).
Kpome toro, mopdema -man ncnosb3yercs s HazBaHus npodeccuit: businessman,
postman, fireman, policeman, spokesman u . a.;

b) uMeHa cyIecTBUTENBHBIC )KEHCKOTO POia ABJISIFOTCS, KaK MPABUIIO, TPOU3BOI-
HBIMH OT MY)KCKHX, a He Hao0opoT, Hanpumep: actor — actress, steward — stewardess
UT. I,

C) UCTIOIb30BaHUE MECTOMMEHHUS MYXK. poja 3-ro juia, /. ducia (Ne) B kauecTse
0000IIa0IIeT0 HEUTPAIBHOTO HEMAPKUPOBAHHOTO MECTOMMEHHS Uil 0003HAYCHHS
YeJIoBeKa, He3aBHCHMO OT €ro moJja, Hanpumep: Every student should bring his lunch
(«Kaowcovii cmyoenm Oondicen umems ¢ cooou nanyy). II0CKOIBKY B aHTIUHCKOM
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A3BIKE OTCYTCTBYET KaK TAKOBasl KATErOpUs IpaMMaTHYECKOr0 POJia, CECMAaHTHYECKOE U
CUHTAKCUYECKOE COIVIACOBAHUE MPOU3BOAUTCS IIPHU ITOMOILIM MECTOMMEHUS MYKCKOTO
poJia, 00J1a1aroIIero BKIIOYAOIINM 3HaYeHHEM (Tak Ha3biBaeMoe generic he);

d) cymecTBoBaHHE HECCUMETPUYHBIX pedepeHIraNbHbBIX TUTYIIOB: Mr., Miss u
Mrs. Pedepentmanbublii Tutyn Mr. o6o3HauaeT JUI0 MyKCKOTO pojia, HE yKa3bIBas
Ha ero ceMmeliHoe mojoxenue. Peepennmanpapie TuTyel Miss u Mrs. omnpenensiror
CTaTyC JKEHUIUHBI IO OTHOIIEHUIO K MYKUnHE (0003Hauasi COOTBETCTBEHHO KECHILUHY
HE 3aMYXEM U )KEHILHUHY 3aMYXEM).

B xauecTBe npuMepa TakKe MOKHO MPUBECTH 4acTh I'PYIIl CJIOB U BBIPAXKEHUH,
KOTOpPBIE JTOJKHBI ObITh 3aMEHEHBI UJIM U3THAHBI U3 YIIOTPEOIEHNS B COOTBETCTBUH C
roCyJIapCTBCHHBIM JoKyMeHTOM OHTapwuo [5]:

1. CHOBa, CBJ3aHHBIC C BUAOM ACATCIIBHOCTH YCJIOBCKA:

Non-inclusive Inclusive

Airman pilot, aviator, flyer

Businessman business person, business executive
Fireman fire fighter

Repairman repairer, technician

2. CroBa, CBSI3aHHBIE CO CITOPTOM:

Non-inclusive Inclusive

Boatman boater

Fisherman fisher, angler
Sportsman athlete, sports enthusiast

3. CroBa, CBSI3aHHBIE C POJIBIO YETIOBEKA B O0IIECTBE

Non-inclusive Inclusive
Boyfriend, girlfriend partner

Chairman chair, chair person
Housewife homemaker

4. ®pa3bl, ahOpU3MBI, BRIPAKCHHUS:

Non-inclusive Inclusive
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All man are created equal All people are created equal
Every man has his price everyone had their price

Man doesn’t live by bread alone people don’t live by bread alone
No-man’s-land dead zone

5. PaszroBopnbie peueBbie POpMBI U OOpAILICHUS:

Bag lady — street person, homeless person.

Honey — u3rousaTe U3 ynorpeoacHusl.

Sweet — u3roHsITh U3 ynorpeoieHusl.

be3ycnoBHO, Kak U 11000€ sBJIEHUE, TOJIUTUYECKAsT KOPPEKTHOCTh UMEET CBOU
HEJ0CTaTKU, HO Ha CETOJHAIIHUN IeHb 1JIs1 00111€CTBAa OTPOMHOE 3HaU€HUE UMEET Ipe-
0J10JIEHHE KOH(DPOHTALIMHI MEXAY Pa3IMYHBIMU COLIMAIIBHBIMU CIIOSIMU U 3THUYECKUMHU
rpynnamu. HMaest 6onee 6epexxHOro OTHOIIEHHUS JIIOIEH APYT K IPYTY, MOMBITKA CO3/a-
HUA 53bIKa, KOTOPBIN ObLI ObI 00JI€€ YYyTOK IO OTHOIIEHHIO K TPAIUIIMOHHO IPUTECHS-
€MBIM CJIOSIM OOUIECTBA, SIBJISIETCSl, HECOMHEHHO, HEOOXOIMMOI B HACTOSAIIEE BPEMS.
He ciry4aiiHO TaHHOE SIBJICHUE PAaCIIPOCTPAHAETCS CTUXUMHO U MHOTHE U3 IIPEIOKEH-
HBIX MOJUTKOPPEKTHBIX TEPMUHOB MPUKUINCh B AHTJIMICKOM SI3bIKE U Yepe3 HEro
IIPOHMKIIM B IPYTHE SA3BIKU U KyJIbTYypbl. HocuTenu A3p1ka, HE3aBUCHMO OT UX JINYHOTO
OTHOLIEHUS! K HUM M BONPEKH MHEPLUUHU UX UHIUBUIYATBHOIO S3bIKOBOTO CO3HAHMS,
HCIIBITHIBAIOT Ha ce0e UX BO3ACMCTBUE, OCO3HAHHO WJIM HE OCO3HAHHO MEHSIS CBOE SI3bl-
KOBOE€ IOBEJICHUE.

N3yyaromuM aHTTMHACKUI A3bIK KaK MHOCTPAHHBIN, HEOOXOANUMO 3HAKOMUTHCS
C SIBJIEHUEM IMOJUTUYECKON KOPPEKTHOCTH U CBSI3aHHBIMU C HUM SI3BIKOBBIMH TPaHC-
(dopManusMu, MOCKOJIbKY 3TO 3HAHHE MO3BOJIUT UMETh MPEACTABICHUE O COBPEMEH-
HBIX SI3bIKOBBIX U3MEHEHHSIX, a TAK)KE TTOMOXET B BBIPAOOTKE SI3bIKOBOM OpUEHTALIMU
[P YTEHUU COBPEMEHHOM JIUTEPATYPBI U IPECCHI, B TEOPUHU S3bIKA, CTHJINCTUKE, UH-
TEepIpeTaluyu U NepeBojie TeKcTa. boiee Toro, 00ydeHue NOJIMTUYECKH KOPPEKTHON
nexkcuke GOpMHUPYET JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKYIO KOMIETEHIIMIO OyAyIIETro crenua-
JIMCTA, BOCIIUTHIBAET MEXKKYJIbTYPHO-OPHEHTHPOBAHHYIO JINYHOCTD, ITABHBIMH Xapak-

TCPUCTUKAMU KOTOpOﬁ SABIIAIOTCA YBAXXCHHEC KO BCEM KYJIbTypaM, IOHUMAaHHUC MBICJICfI,
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YyBCTB, TOBEJECHUS MPEACTaBUTENCH APYTUX KYJIbTYpP, TOJEPAHTHOCTb, BOCTIPUUMYH-

BOCTb K HOBOMY.
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